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ДЕКАБРЬСКАЯ премьера 
Латвийского художествен­

ного театра имени Я. Райниса, 
отметившего в прошлом сезо­
не свое шестидесятилетие, как 
бы сконцентрировала в себе 
наиболее характерные черты 
современного искусства инте­
ресного творческого коллекти­
ва. Постановка одной из самых 
глубоких философских траге­
дий Райниса « Иосиф и его 
братья» не только позволяет 
судить об уровне художниче­
ского мышления и профессио­
нального мастерства труппы, 
но и отражает сложную взаи­
мосвязь романтических тради­
ций и языка сегодняшней сце­
ны.

В соответствии с концепци­
ей спектакля, поставленного 
главным режиссером театра А. 
Линынем, все персонажи дол­
жны раскрываться одновре­
менно в двух планах — как 
конкретные люди со своими 
характерами, достоинствами и 
□ороками и как носители опре­
деленных общечеловеческих 
нравственных идей. Задача, 
данная актерам, чрезвычайно 
сложна — для своего вопло­
щения она требует большого 
мастерства. В лучших сценах 
театру удается стать как бы 
вровень со своим замыслом. 
Вот в эти моменты и начина­
ешь отчетливо осознавать, что 
нет на свете таких великих и 
общих вопросов, которые не 
приходилось бы рано или позд­
но каждому из нас решать 
применительно к  собственной 
жизни. Театр заставляет заду­
маться в первую очередь о 
нравственпом совершенствова­
нии личности.

Главный герой спектакля 
Иосиф, дерзнувший усомнить­
ся в вековых традициях своей 
семьи, наивно убежден, что 
должен быть сразу же всеми 
понят и принят. Но его не­
преклонное решение жить по- 
иному только вызвало злобу 
братьев, которые решают его 
убить. Легко стать на позицию 
Иосифа, прогрессивную по 
своей сути, и сразу же обви­
нить ретроградов-братьев. Но 
театр видит и известную нетер-
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пимость основного героя, его 
излишнюю прямолинейность.

Молодые актеры П. Гау- 
дынь и Я. Паукштелло (ис­
полнители центральной роли) 
тонко раскрывают противоре­
чивость своего героя, остава­
ясь при этом искренними и 
благородными. Думается, Я. 
Паукштелло психологически 
более точно и внятно делает 
переход к сценам второго ак­
та, когда Иосиф в своей жаж­
де мести, как он признается 
сам, «ниже пал, чем смеет че­
ловек*. Вознесенный на вер­
шину славы и могущества, 
став правителем Египта, имея 
власть над жизнью и смертью 
ближних и уже готовый кро­
ваво отомстить братьям, Ио­
сиф в какой-то миг отчетливо 
осознает, что этим не достиг­
нешь справедливости в мире. 
И, отказываясь от почестей и 
богатства, он уходит, уходит 
по существу на смерть, что­
бы собственным подвижниче­
ством пробудить в душах лю­
дей стремление к добру и спра­
ведливости.

«Тот, кто во имя даже выс­
ших целей прибегнет к низ­
ким средствам, низок сам* — 
эта мысль Райниса выражена 
в постановке рижан отчетли­
во и ясно. В театре Райниса 
умеют, что называется, вы­
страдать самые возвышенные 
идеи, донести их до зрителя. 
Это очень дорогое качество 
драматической труппы, осо­
бенно если учесть традицион­
ную склонность райнисовцев 
к масштабным темам, их по­
стоянный интерес к герою не­
заурядному, воплощающему в 
себе проблемы и противоречия 
своего времени.

Сильная личность является 
предметом исследования цело­
го ряда спектаклей текущего 
репертуара, повествующих о 
событиях прошедших, порой

очень далеких от нас эпох. 
Это «Миндаугас» Ю. Мар- 
цинкявичюса, «Бранд» Г. Иб­
сена, «Елизавета Английская» 
Ф. Брукнера и, наконец, «Ио­
сиф и его братья». В трактов­
ке рижских актеров и власт­
ный литовский правитель Мин­
даугас (И. Калнынь), и мятеж­
ный бунтарь Бранд (Ю. Стрен­
га), и своенравная королева 
Англии Елизавета (В. Артма­
не) предстают личностями 
действительно значительными, 
можно сказать, исключитель­
ными. И в то же время мы 
потому принимаем близко к 
сердцу их судьбы, страсти, 
что исполнители показывают 
нам своих героев полно и раз­
носторонне — со всеми инди­
видуальными особенностями их 
характеров, жизни.

Критика уже оценила по 
достоинству великолепную ра­
боту Ю. Стренги (театр по­
казывал «Бранда* на гастро­
лях в Москве). А вот Елиза­
вета Английская — В. Арт­
мане. Непреклонная власт­
ность ее королевы скрывает 
бездну разноречивых чувств. 
Под блистательной внешно­
стью первой дамы государства 
таится сложный человеческий 
характер. Зрителю дано уви­
деть ее и грубой, самовлюблен­
ной правительницей, и старею­
щей возлюбленной, испытыва­
ющей муки ревности, и муд­
рым, прозорливым политиком, 
и просто страдающей женщи­
ной, не имеющей права обна­
руживать своих чувств.

Именно такого, весьма, кста­
ти, редкого сегодня в сцени­
ческом искусстве сочетания 
высокого артистизма и пре­
дельной человеческой искрен­
ности и добивается в своих 
постановках А. Линынь, стре­
мящийся воплощать собствен­
ные режиссерские замыслы 
прежде всего через исполните­

ля, использовать особенности 
актерских дарований для воз­
можно полного раскрытия со­
держания драматического про­
изведения.

Что говорить, это удается 
не всегда. Порой замечаешь, 
как тот или иной исполнитель 
неожиданно начинает возно­
ситься в сферы высокопарной 
риторики, что не только вно­
сит дисгармонию в общее зву­
чание спектакля, но и неволь­
но способствует отдалению от 
нас происходящих на сцене 
событий. Налет подобной те­
атральной архаики ощущает­
ся и в ряде эпизодов удачных 
работ театра, в частности в 
«Иосифе*.

Неперспективным и уж во 
всяком случае чуждым одухо-’ 
творенному искусству райни­
совцев стал и режиссерский 
поиск Ю. Стренги на путях 
условного сценического модер­
на. Как актер Стренга бук­
вально поражает способностью 
глубоко проникнуть в духов­
ный мир персонажа. В ролях 
Бранда. Дорна («Чайка* А. 
Чехова), Монахова («Варва­
ры* М. Горького), Борга 
(«Земляничная поляна* И. 
Бергмана — в Русском театре 
драмы) он подчеркивает, что, 
как бы ни был человек изло­
ман социальной средой,. соб­
ственной неудачной жизнью, 
он всегда может сохранить 
способность к искреннему ду­
шевному порыву, к сострада­
нию. Странно, но как поста­
новщик Ю. Стренга не почув­
ствовал, что в его спектак­
ле «Андерсон и Миллер* по 
пьесе Л. Стумбре главной ока­
залась совсем иная мысль, 
так сформулированная одним 
из персонажей: «Разве вооб­
ще кто-нибудь может кому- 
нибудь помочь!*

То направление, которое 
избрал театр Райвиса, требу­

ет предельной точности: шаг в 
сторону — и можно оказать­
ся в плену фальшивой патети­
ки или псевдосовременного 
схематизма. Но когда коллек­
тив счастливо избегает этого, 
он добивается серьезных ус­
пехов. Как, скажем, в чехов­
ской «Чайке», давнем спек­
такле А. Линыня, постановке 
изящной и одухотворенной, 
проникнутой вниманием к 
сложному внутреннему миру 
человека.

Обращаясь к русской клас­
сике, театр не спешит судить 
или превозносить героев, он 
хочет выслушать их до кон­
ца, понять их поступки в кон­
тексте времени. В спектакле 
«Варвары» поначалу кажется, 
что варварами являются все, 
даже Надежда, даже Анна, с 
их излишне надсадной любов­
ной навязчивостью. Режиссер 
А. Кац создает гнетущую ат­
мосферу экизни уездных ме­
щан. Но с течением энергич­
ного действия этого спектакля 
выясняется, что у каждого 
персонажа есть своя боль и 
тоска по общению, понима­
нию, любви; что человек не 
рождается варваром. Когда в 

инале после самоубийства 
адежды Черкун отчаянно 

закричит, что он не виноват, 
а Монахов, сдерживая рыда­
ния, будет бесконечно повто­
рять: «Вы убили человека*. — 
станет понятно, что среда, в 
которой находятся герои, во­
обще губительна для жизни.

Стоит заметить, что в этой 
постановке много отличных 
актерских работ: В. Артма­
не (Надежда), Л. Берзяня 
гаевская), Ю. Стренга (Мо­
нахов), К. Аупжап (Черкун), 
А. Каптане (Анна), А. Лими­
тер (Цыганов). Почти все 
горьковские персонажи рас­
крыты исполнителями с уди­
вительной эмоциональной си­

лой и во многом неожиданно.
Театр имени Я. Райниса ни­

когда не испытывал недостат­
ка в хороших актерах — за 
шестьдесят лет его существо­
вания в нем выросла и полу­
чила широкое признание це­
лая плеяда замечательных ма­
стеров. А женская часть труп­
пы сегодня достигла такого 
уровня мастерства, который 
нечасто встретишь на совре­
менной сцене. В этом убеж­
даешься, когда смотришь, к 
примеру, такой спектакль, как 
«Вдовы», где на сцене Л. Бер- 
зиня, В. Артмане, А. Кантане, 
О. Дреге. Актрисы разных 
поколений, объединенные ре­
жиссером А. Матиса, сумели 
в непритязательной пьесе вен­
герского драматурга А. Кер­
теса на редкость ярко рас­
крыть четыре женских харак­
тера, показать четыре разные 
судьбы.

Полнокровность, жизненная 
насыщенность, мастерская вязь 
бытовых мотивировок, про­
фессиональная щедрость ак­
теров бывают особенно замет­
ны в спектаклях на современ­
ную тему. В театре Райниса 
внимательно относятся к сов­
ременной советской драматур­
гии, предъявляя ей серьезные 
требования, но и понимая, что 
нельзя рассчитывать исключи­
тельно на выдающиеся произ­
ведения — каждый день они 
не появляются. Здесь активно 
помогают как можно быстрее 
дойти до зрителя пьесам ла­
тышских писателей — этому 
служит, в частности, интерес­
ная практика показа на малой 
сцене так называемых спек­
таклей-читок.

На большой сцене А. Лн- 
нынь не так давно поставил 
пьесу «Сладостное бремя вер­
ности*. Герой этого произве­
дения П. Путныня, став ру­
ководителем предприятия не­

большого районного городка, 
сразу же приступает на при­
мере собственной жизни к осу­
ществлению высоких и спра­
ведливых нравственных идеа­
лов. Однако, желая, видимо, 
обострить ситуацию, драма­
тург непомерно отягощает 
жизнь Леонарда Бертулсона 
и его семьи, что ариводит к 
трагическим последствиям — 
умирает жена, уходит из до­
ма сын.

Столкновение, конфликт ос­
новного героя с его мораль­
ными противниками приобре­
тают в пьесе несколько умо­
зрительный, абстрактный ха­
рактер, ибо драматург не по­
казал нам Леонарда в дейст­
вии, не дал ему ни на словах, 
ни на деле убедительно про­
демонстрировать собственную 
правоту. Это грозило увести 
спектакль в сторону холодно­
ватой риторики, если бы не 
умение режиссера и актеров 
детально и правдиво воссоз­
дать на сцене естественное те­
чение жизни, насытить роли 
подлинностью и глубиной ре­
альных характеров. И Малла 
(Л. Озолиня), и тетушка Вай­
да (Л. Жвигуле), и соседи 
(И. Ваздика и А  Лимитер) 
раскрываются как натуры свое­
образные, полные живого ин­
тереса к окружающим.

У исполнителя роли Леонар­
да — Р. Анцана положение бы­
ло более сложное, так как 
этот образ менее всего удался 
драматургу. Однако обаятель­
ная убедительность актера, 
его умение мыслить во мно­
гом преодолели статичность 
образа. И потому драматиче­
ские перипетии его судьбы, 
высокие моральные нормы, 
которыми он руководствуется 
в жизни, личный нравственный 
пример нашли непосредствен­
ный отклик зрцтеля.

Райнис сказал: «Проходит 
все. — ничто не исчезает. Все 
добрые дела вознаградятся...* 
Театр его имени стремится 
быть верным гуманным заве­
там великого поэта.

Г. ДУБАСОВ.


